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Irrigador dental AQUAJET LD-A3
Manual de instrucciones

ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO, LEA ATENTAMENTE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES Y 
GUÁRDELO PARA SU POSTERIOR USO.
La información de seguridad en este Manual de instrucciones se describe en las siguientes 
categorías:

 Precaución
Indica los requisitos el incumplimiento de los cuales puede ocasionar lesiones personales o daños a la 
propiedad. 

  Queda prohibido
Indica acciones y métodos de manejo del dispositivo prohibidos.

  Importante!
Indica acciones e instrucciones obligatorias que deben seguirse estrictamente para garantizar un 
funcionamiento seguro.

PIEZAS PRINCIPALES FIG.1

Nº de la imagen Nombre

1.1 Boquilla (boquilla estándar LD-SA01)

1.2 Botón de desacoplamiento de la boquilla

1.3 Interruptor del modo de funcionar

1.4 Indicador

1.5 Casquillo para el tubo

1.6 Toma de corriente

2.1 Embalaje individual de cartón

2.2 Conector hembra USB

2.3 Clavija del cable de alimentación

2.4 Cable de alimentación

2.5 Clavija del cable de alimentación

3.1 Tubo corto

3.2 Filtro del tubo corto

3.3 Depósito

4.1 Casquillo para el tubo largo

4.2 Conector

4.3 Tubo largo

4.4 Soporte del tubo largo

4.5 Filtro del tubo largo

La caja del dispositivo y las boquillas están hechas de plástico ABS, el recipiente está hecho 
de polipropileno. Las boquillas pasaron la prueba de biocompatibilidad. Las personas con 
hipersensibilidad a estos materiales deben usar el dispositivo con precaución.
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El tamaño compacto y la alimentación autónoma de la batería recargable permiten utilizar el 
irrigador en los viajes. La batería se carga desde una fuente de alimentación (FA) o desde otra 
fuente provista de un conector USB que corresponde a las características especifi cadas en la sección 
«Especifi caciones técnicas».

AQUAJET Y SALUD BUCAL
El espacio entre los dientes es el lugar de acumulación y multiplicación de las bacterias. Las bacterias 
viven en la placa dental blanda y, como resultado de su actividad, forman un ácido que destruye el 
esmalte dental y causa la infl amación de las encías.
Las coronas dentales, dentaduras postizas y dispositivos dentales son difíciles de limpiar, lo que provoca 
la acumulación de bacterias patógenas entre los bordes de la corona y el surco gingival. Esto lleva a la 
formación de sarro e infl amación de la mucosa bucal.
Cuando se trata del cuidado dental, la mayoría de las personas tienden a centrarse en la «blancura» 
de sus dientes, sin prestar atención a la salud de las encías. Mientras tanto, sin una limpieza 
adecuada del espacio interdental y los surcos gingivales (el área entre el cuello del diente y la encía), 
esto lleva a una paulatina formación del cálculo dental, infl amación de las encías y un persistente 
olor desagradable de la boca. A medida que se desarrolla el proceso infl amatorio, el tejido de 
las encías se despega gradualmente del diente, lo que permite que las bacterias penetren más 
profundamente, hasta llegar a los huesos de la mandíbula, cuya estructura también sufre destrucción 
infl amatoria. Debido a la reducción del tejido óseo, las encías también comienzan a disminuir: 
aparece un alargamiento visible de los dientes y la sonrisa pierde su atractivo. El debilitamiento 
del soporte de los dientes por las encías y por los huesos de la mandíbula conduce fi nalmente a la 
pérdida de dientes. Para el tratamiento y la prevención de enfermedades de este tipo, es necesario un 
irrigador de cavidad bucal AQUAJET. 
Un diseño especial de su boquilla permite que el chorro de agua alcance áreas inaccesibles para la 
higiene dental con un cepillo de dientes o hilo dental convencional. Una potente presión pulsante 
del agua elimina los restos de alimentos, la placa blanda, evitando la formación de una caries oculta, 
masajea las encías y toda la cavidad bucal, mejorando la circulación sanguínea. Ayuda a prevenir la 
periodontitis, los procesos infl amatorios en el periodonto y la caries dental.

UTILIDAD
El irrigador de cavidad bucal AQUAJET está diseñado para el tratamiento y la prevención de 
enfermedades periodontales, gingivitis, periodontitis, irrigación médica y masaje de la mucosa 
bucal, así como para el cuidado de dispositivos dentales (como coronas, implantes, prótesis dentales, 
dispositivos de corrección de maloclusiones) y de los espacios interdentales.

  El uso de AQUAJET para la higiene bucal no puede sustituir completamente el cepillo de dientes. 
Use AQUAJET después de las comidas para lavar los restos de alimentos y proporcionar un 
masaje profundo a las encías, luego use un cepillo de dientes para limpiar los dientes.

Según la investigación sobre la periodontitis, las etapas tempranas de la formación del 
cálculo dental a menudo se ignoran debido a la falta de síntomas claros. Normalmente las 
enfermedades permiten progresar a etapas más avanzadas. El sangrado de las encías después 
de usar AQUAJET es un síntoma de la enfermedad periodontal, pero el uso prolongado de 
AQUAJET alivia este síntoma y permite que las encías vuelvan a un estado más saludable. 
Consulte con su dentista si el sangrado continúa durante más de dos semanas.

Consumidores potenciales: todas las personas mayores de 2 años.
Características funcionales: con un potente chorro de agua pulsante, el dispositivo elimina los 
restos de alimentos de los espacios interdentales y otros lugares de difícil acceso en la cavidad bucal, 
da masajes a las encías, mejora la circulación sanguínea y previene el sangrado de las encías. Brinda 
el máximo cuidado a las prótesis y coronas dentales, previene el desarrollo de microfl ora patógena y 
los procesos infl amatorios en los lugares de contacto de las prótesis y coronas dentales con la mucosa 
bucal, lo cual no se consigue por otros medios convencionales. Previene la formación del cálculo 
dental, gingivitis y muchas enfermedades periodontales.

КEl tamaño compacto y la alimentación autónoma de la batería recargable permiten utilizar el 
irrigador en los viajes. La batería se carga desde una fuente de alimentación (FA) o desde otra 
fuente provista de un conector USB que corresponde a las características especifi cadas en la sección 
«Especifi caciones técnicas».

El uso del irrigador AQUAJET por los niños

  El uso del dispositivo por parte de un niño solo está permitido bajo la supervisión de un adulto 
que se haya familiarizado completamente con este Manual de instrucciones.

El uso del irrigador por parte de los niños reduce el riesgo de enfermedades dentales, facilita el 
cuidado de la cavidad bucal y, al usar los sistemas de ortodoncia, reduce notablemente el tiempo de 
la higiene bucal. Además, los niños a menudo carecen de paciencia y diligencia para limpiarse bien 
los dientes, por lo cual el uso de un irrigador permite la mejor manera de llevar a cabo la higiene 
bucal.
Los niños pueden comenzar a utilizar el irrigador bucal con el comienzo del uso independiente del 
cepillo de dientes.
A pesar de que el uso correcto del irrigador bucal no puede dañar la cavidad bucal, es necesario 
consultar con el dentista pediátrico antes del primer uso del irrigador.

  El uso del dispositivo por parte de un niño sólo está permitido bajo la supervisión de un adulto 
que haya leído cuidadosamente este manual.

No deje a los bebés y niños pequeños cerca del dispositivo sin vigilancia, ya que el dispositivo 
contiene piezas pequeñas que pueden ser tragadas por los niños.

Mantenga bajo su control las situaciones cuando hay niños u otras personas que necesiten 
supervisión se encuentren cerca del dispositivo que está funcionando o está apagado.

CUMPLIMIENTO DE LAS MEDIDAS DE SEGURIDAD.

Para utilizar el dispositivo de forma segura, lea atentamente este Manual de instrucciones. El 
incumplimiento de los requisitos de esta sección puede provocar diversos grados de exposición 
peligrosa para el usuario y las personas que lo rodean. 

Al utilizar aparatos eléctricos, especialmente en presencia de niños, siga siempre las medidas de 
seguridad generales que se detallan a continuación.

No toque la clavija del cable de alimentación con las manos mojadas.
Antes de poner a cargar el dispositivo, asegúrese de que el cable de alimentación no esté 
dañado. 
Este dispositivo está equipado con una batería recargable incorporada. No exponga 
el dispositivo al fuego, no lo caliente, y tampoco lo use ni lo deje en un sitio con una 
temperatura alta.

No coloque el dispositivo en agua.
No lo utilice al bañarse.
No sumerja el cargador en agua ni lo lave con agua.
El cable de alimentación no debe entrar en contacto con superfi cies calientes o que se 
puedan calentar.
Si el dispositivo no funciona, no intente repararlo. Contacte con un taller especializado.
No deje el dispositivo encendido sin vigilancia.
Utilice únicamente los accesorios que están diseñados para ser utilizados con este 
dispositivo y se describen en Manual de instrucciones. No utilice accesorios no 
recomendados por el fabricante.
No inserte objetos extraños en los orifi cios del dispositivo.
Utilice el dispositivo solo para el cuidado bucal. El bombeo de agua en los ojos, nariz, orejas 
o garganta puede causar lesiones.
No utilice en el dispositivo el agua con una temperatura superior a los 40°C.
Mantenga el dispositivo alejado de mascotas e insectos para prevenir las infecciones.
No está permitido el uso del dispositivo por niños sin la supervisión de las personas adultas.
Este dispositivo no se utiliza simultáneamente con equipos electroquirúrgicos de alta 
frecuencia (HF).
Para evitar problemas con el dispositivo, no lo utilice cerca de los campos 
electromagnéticos fuertes, interferencias inducidas o interferencias en impulsos de 
nanosegundos. Por ejemplo: imanes, transmisores de radio, microondas.
Los equipos portátiles de radiocomunicación (incluidos los dispositivos periféricos, como 
los cables de antena y las antenas externas) deben utilizarse a una distancia no menor de 
30 cm hasta cualquier parte del irrigador dental para la cavidad bucal, y aquí se incluyen los 
cables especifi cados por el fabricante.

Al desenchufar la fuente de alimentación del enchufe, siempre sostenga en la mano la 
clavija del cable de alimentación y no tire por el cable.

Después de usar el dispositivo, retire el agua restante del depósito, y encienda el dispositivo 
para 2-3 segundos para un secado completo.

Riesgos relacionados con su utilización

  Este dispositivo no está diseñado para ser utilizado por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas o personas sin conocimientos y experiencia adecuados. El 
uso del dispositivo por parte de dichas personas sólo está permitido bajo la supervisión de una 
persona responsable de su seguridad y siempre que esta proporcione instrucciones claras sobre 
el uso del dispositivo. Se debe procurar que los niños no jueguen con el dispositivo.

Contraindicaciones: Las personas que no pueden manejar el dispositivo de forma independiente.
Efectos adversos esperados: no se han identifi cado posibles efectos adversos.
Información sobre la instalación y requisitos del recinto de utilización

No utilice el dispositivo en saunas con/sin vapor, cabinas de ducha, así como en locales donde se 
pulverizan aerosoles. No deje y no almacene ni use la fuente de energía donde pueda entrar en 
contacto con agua, como en el cuarto de baño, en el aseo, etc.

No deje el dispositivo o sus partes en lugares expuestos a temperaturas extremas o cambios bruscos 
de humedad, por ejemplo, en verano en vehículos o en lugares expuestos a la luz solar directa.

CARGA DE LA BATERÍA

El dispositivo utiliza una batería recargable diseñada para una recarga repetida y uso 
prolongado. Antes del primer uso, el dispositivo debe cargarse durante 4 horas. 

Durante la carga, la unidad principal se calienta ligeramente, pero esto no es un fallo de 
funcionamiento.

Cargue la batería a temperaturas del ambiente entre 15-35. Al cargar la batería a una 
temperatura más baja, la duración de funcionamiento del dispositivo puede disminuir y, a 
temperaturas inferiores a 0, la carga puede resultar imposible.

El fabricante recomienda usar la FA LD-N064 (suministrada), sin embargo, usando el cable 
de FA del kit del dispositivo, puede cargar el dispositivo desde cualquier FA provista de 
una toma de USB. Consulte los parámetros recomendados en la sección «Especifi caciones 
técnicas».

Para cargar la batería, inserte un extremo del cable de FA 2.5  en la toma que se encuentra en la 
parte posterior del dispositivo 1.6  y el otro extremo del cable  2.3  en la toma de USB de la FA 2.2 . 
Inserte la clavija de la FA en una toma de corriente (fi g. 5). 

El proceso de carga se indica mediante un indicador azul en la carcasa del dispositivo 1.4 . Una vez 
esté completamente cargada la batería, el indicador se pondrá verde.

  Por motivos de seguridad eléctrica, el dispositivo no puede funcionar y cargar la batería 
simultáneamente.

Con la batería completamente cargada, el dispositivo puede funcionar durante 
aproximadamente 20 minutos a máxima potencia.
La carga baja de la batería se indica mediante un indicador amarillo.
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MANEJO DEL IRRIGADOR

El uso de líquidos que contienen alcohol, líquidos con suspensiones, líquidos aceitosos, así como 
otros líquidos que no están diseñados para ser usados en el irrigador, puede llevar a la falla del 
irrigador!

El fabricante recomienda utilizar agua del grifo fi ltrada.

El interior del nuevo dispositivo puede contener residuos de agua destilada, que se utilizó para 
ensayar el dispositivo. Esto no se considera ningún problema del funcionamiento y no presenta 
ningún riesgo.

Inserción/desacoplamiento de la boquilla
El kit del dispositivo incluye 2 boquillas individuales con franjas de diferentes colores. 
Las boquillas adicionales se pueden comprar por separado. Para este dispositivo compre sólo las 
boquillas AQUAJET LD-SA01, AQUAJET LD-SA02 o AQUAJET LD-SA05.

Elija para cada miembro de la familia una boquilla individual de un color determinado. Siempre use 
solo su boquilla del color elegido.
Inserte la boquilla en el dispositivo hasta que haga clic, de modo que la guía de la boquilla coincida 
con la ranura en el mango del irrigador (fi g. 6). 
Para desconectar la boquilla, presione el botón de desacoplamiento de la boquilla y extraiga la 
boquilla manteniéndola en el área de las muescas (Fig. 7). 

Recomendaciones para el desacoplamiento seguro de la boquilla:
1. Si la boquilla no se separa fácilmente del irrigador o se desliza en la mano debido al agua, use 
un paño seco. Envuelva la boquilla con un paño seco no muy grueso y repita el procedimiento de 
desacoplamiento.
2. Al desconectar la boquilla del irrigador, extráigala SIN rotar alrededor del eje. La rotación de la 
boquilla puede estropearla.
El irrigador se puede utilizar con el depósito que viene con el dispositivo o con otro recipiente para 
el agua.

Uso del irrigador con el depósito que viene con el dispositivo (fi g. 14)
Retire el conector 4.2 . Para hacerlo, gírelo de modo que el indicadorquede en la posición    
(“abierto”) y tire hacia abajo (fi g. 8). 
Inserte el conector del tubo corto 3.1  en el casquillo en la parte inferior del dispositivo 1.5  (fi g. 9).
Llene el depósito con agua tibia hasta la marca MAX.
Conecte el depósito al dispositivo (fi g. 10) y gírelo de modo que el indicador  quede en la 
posición  («cerrado»). 
El dispositivo está listo para usar. Un depósito lleno se consume en 40 segundos de 
funcionamiento.

  No utilice el dispositivo sin el líquido.

Si el dispositivo, al utilizarlo con el recipiente, se inclina demasiado durante el uso, el 
fi ltro del tubo 3.2  puede salir por encima del agua y hacer que el suministro del agua se 
detenga.

 Double Aqua Flow system – Uso del irrigador con otros recipientes (Fig. 15)
Si el volumen del depósito no es sufi ciente, el dispositivo permite utilizar otros recipientes para el 
agua, como, por ejemplo, un vaso común. 
Para hacer esto, inserte el conector del tubo largo en el casquillo 4.1  en la parte posterior del 
conector 4.2  si el conector está conectado al dispositivo (Fig. 11), o al casquillo en la parte inferior 
del dispositivo 1.5  si el conector está desacoplado del dispositivo (Fig. 9) .
Desenrolle el tubo largo 4.3  y coloque el soporte del tubo 4.4  en el recipiente con agua tibia para 
que el tubo del fi ltro 4.4  no alcance un poco la parte inferior del depósito (Fig.12).
El dispositivo está listo para usar. El tiempo de funcionamiento continuo no debe exceder los 5 
minutos.

Cuando lo use por primera vez, llene con el agua tibia el recipiente, ajuste el interruptor 
de modo en posición «», de modo que el agua llene todas las cavidades internas. El 
dispositivo estará listo para el primer uso, cuando el agua en el recipiente se agote por 
completo.

Asegúrese de que la temperatura del líquido en el recipiente no exceda los 40°C. No utilice 
líquidos calientes, ya que la mucosa bucal es muy sensible y puede quedar afectada con una 
solución caliente. 

Modo de utilización

Inclínese sobre el fregadero. Acerque la punta de la boquilla a los dientes o encías. Mantenga la 
boca ligeramente abierta para permitir que el agua drene en el fregadero. Dirija la boquilla en 
perpendicular a los últimos molares de la dentición inferior. Encienda el dispositivo deslizando el 
interruptor de modos 1.3  a la posición «»(presión media) o a la «» (presión fuerte).  
Ejerciendo movimientos lentos, durante 4-5 segundos, limpie el espacio interdental, reteniendo el 
chorro en las encías. Luego, pase el chorro a lo largo de la línea de encías en la base del diente hasta 
el siguiente espacio interdental. Repita el movimiento como para el primer espacio interdental 
(Fig. 16, la fl echa punteada indica la ubicación del chorro de agua, la fl echa continua indica la 
dirección del movimiento de la boquilla).

Puede cerrar el agua en cualquier momento deslizando el interruptor de modo a la posición  
«» - “Apagado”. 
No dirija el chorro inclinado directamente a la bolsa periodontal, trate de mantener el 
chorro en perpendicular a la línea de dientes.

Realice este procedimiento con todos los espacios interdentales, uno por uno, desde el exterior y el 
interior de la dentadura inferior. Luego repita el procedimiento para los lados externo e interno de 
la dentadura superior. (fi g. 17)
Si en la cavidad bucal hay estructuras ortopédicas artifi ciales, los sitios de contacto con la encía, los 
dientes u otros dispositivos dentales deben enjuagarse más a fondo. Se recomienda consultar con 
el dentista sobre las particularidades de los canales de lavado existentes de estos dispositivos.

  

Después de 10 minutos de funcionamiento continuo, el dispositivo se apaga automáticamente 
y el indicador verde comienza a parpadear. No use el dispositivo 10 mínimo para permitir que 
los mecanismos internos se enfríen.

Después del uso, siempre vacíe completamente el deposito del agua. Esto previene la 
proliferación de bacterias.

Apague el dispositivo deslizando el interruptor de modo 1.3  a la posición «», retire la boquilla, 
el deposito y el tubo. Enjuague todo con agua corriente tibia y limpielo con un paño seco. Para un 
almacenamiento y transporte fácil, guarde los accesorios en el contenedor del kit del dispositivo y 
conéctelo a la unidad principal (Fig. 13).

UTILIZACIÓN Y MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA
Descripción: el dispositivo utiliza una batería recargable (BR), diseñada para un uso prolongado.
La vida útil de la BR: 3 años con la utilización correcta.
Recomendaciones: durante la utilización, descargue la batería completamente para no causar el 
efecto de memoria en la batería, lo que reduce el tiempo de operación con carga completa. Para el 
almacenamiento a largo plazo, se recomienda dejar las BR cargadas al 70-80%.
Mantenimiento de la BR: no requerido.
Reemplazo de la BR: si es necesario, el reemplazo de la BR se realiza solo en centros de servicio 
especializados. Para acceder a la BR, se debe retirar el interruptor de modo, descoplar el conector, 
desenroscar los 3 tornillos en la parte inferior de la unidad principal (debajo de los tapones) y 
extraer la parte interior.
Marca y modelo de la BR: GP 130AAHV2B6

GARANTÍA
Este dispositivo tiene un período de garantía de 24 meses a partir de la fecha de su venta. Las 
obligaciones de garantía se formalizan a través de la tarjeta de garantía al vender el dispositivo al 
comprador. Las direcciones de las organizaciones que realizan servicios de garantía se especifi can 
en la tarjeta de garantía.

CUIDADO, ALMACENAJE, REPARACIÓN Y DESECHO

1.  Se recomienda limpiar el dispositivo después de cada uso.
2.  Antes de limpiar el dispositivo, desenchufe el cable de alimentación. Limpie el dispositivo 

regularmente con un paño húmedo. El recipiente, los tubos y las boquillas se pueden lavar en 
el lavavajillas. No utilice paños gruesos, cepillos o limpiadores abrasivos para la limpieza del 
dispositivo.

3.  Use solamente detergentes suaves. Nunca utilice disolventes, gasolina o alcohol, ya que pueden 
causar un mal funcionamiento o dañar las partes del dispositivo.

4.  Proteja el dispositivo de la luz solar directa y golpes.
5.  No almacene ni use el dispositivo en las inmediaciones de calefactores y fuego. 
6.  Proteja el dispositivo de contaminación. 
7.  No permita que el dispositivo entre en contacto con soluciones agresivas.
8.  En caso de necesidad, realice reparaciones sólo en instituciones especializadas.
9.  La vida útil especifi cada por el fabricante para este producto es de 7 años a partir de la fecha 

de producción, siempre que el producto se utilice en estricta conformidad con este manual 
de instrucciones y las normas técnicas aplicables. El mes y el año de producción se indican en 
el número LOT (los primeros 2 dígitos son el mes, los segundos dos son el año). La vida útil 
de las boquillas es de 1000 ciclos de uso. Una vez que ha expirado la vida útil establecida, es 
necesario periódicamente ponerse en contacto con especialistas (organizaciones de reparación 
especializadas) para verifi car el estado técnico del dispositivo y, si es necesario, desecharlo de 
acuerdo con las normas de reciclaje aplicables en su región. 

10. Esta unidad está equipada con baterías de níquel-metal hidruro. Asegúrese de que las baterías 
se desechen en un centro de recepción ofi cial, si existe uno en su país.

  No modifi que el dispositivo sin el permiso del fabricante.
El mantenimiento y la reparación del dispositivo sólo pueden realizarse por los centros de 
servicio autorizados o por el fabricante.

Los siguientes procedimientos de mantenimiento y reparación pueden ser realizados por un centro 
de servicio autorizado o el usuario:

Tipo de reparación y/o mantenimiento Quién puede hacerlo
Reemplazo del tubo El usuario

Reemplazo de accesorios El usuario

Sustitución del cargador o cable de alimentación El usuario

Limpieza diaria y la desinfección. El usuario

Reemplazo de cualquier pieza que requiera el 

desmontaje del dispositivo.

Centro de servicio autorizado o el 

Representante ofi cial
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Número del lote LOT
                  LDA3

Modelo LD-A3
Consumo de energía 6W
Capacidad de la batería recargable 2x1250 mA/h
Vida útil de la batería recargable alrededor de 3 años*
Presión de agua:
regulador de presión en posición
«» (medio) 
regulador de presión en posición
«» (fuerte)

aproximadamente 390 kPa (3 kgf /cm2)

aproximadamente 590 kPa (5 kgf / cm2)

Regulación de la presión 2 posiciones (media, fuerte)
Frecuencia de pulsación del chorro de agua 1500 импульс/мин.
Tiempo máximo de uso continuo 5 minutos
El tiempo requerido para enfriar el dispositivo no menos de 5 minutos
Tiempo del gasto de todo el volumen del depósito unos 40 segundos
Contenido unidad principal, conector, depósito, 

boquilla AQUAJET LD-SA01 (2 uds.), tubo 
largo con soporte, tubo corto, fuente de 
alimentación LD-N064, cable de alimentación 
, manual de instrucciones, tarjeta de garantía, 
embalaje individual de cartón.

Capacidad del depósito, no menos de 160 ml.
Condiciones de funcionamiento del dispositivo:
temperatura del medio ambiente
humedad
presión atmosférica

de 10°C a 35°C
no más del 80% de Rh
de 86 a 106 kPa

Condiciones de almacenamiento y transporte del 
dispositivo:

temperatura del medio ambiente
humedad
presión atmosférica

de menos 10°C a 40°C
95% Rh
de 50 a 106 kPa 

Nivel de ruído menos de 65 dB
Grado de protección del irrigador IPX5
Fuente de alimentación LD-N064 (incluida)
Voltaje de salida  5 V
Corriente de carga máxima 500 mA
Voltaje nominal 100-240 V/50 Hz
Dimensiones externas 54.5 (h) x 50 (w) x 220.5 (l) mm.
Peso (sin empaquetar) 350 g

* La vida útil de la batería (batería recargable) depende de las condiciones de uso y 
almacenamiento del dispositivo.

Después de transportar el dispositivo en condiciones de temperatura demasiado baja o demasiado 
alta, es necesario mantener el dispositivo al menos 2 horas a temperatura del ambiente.

La fecha de edición de este Manual de instrucciones se indica en la última página como EXXX/
YYMM/NN, donde YY es el año, MM es el mes y NN es el número de edición.

Decodifi cación de caracteres: 

  Cumplimiento de la

               Directiva 93/42/CEE

  Clase de protección IP 

  Importante: Lea el manual de

 Clase de protección contra
               descargas eléctricas II

 Tipo de equipo B 

   Al desechar, siga las normas vigentes de su 
región.

LOT     El número LOT es de tipo MMYYXXXX, donde 
MM es el mes de producción, YY es el año de 
producción, XXXX es el número de modelo del 
dispositivo.

Interpretación de las señales luminosas del indicador:

Color del indicador Signifi cado
Verde La batería está completamente cargada. El 

dispositivo está funcionando.

Verde parpadeante Desactivación automática. Se requiere la 
refrigeración del dispositivo durante 10 minutos.

Amarillo Batería baja

Azul La batería se está cargando

PROBLEMAS FRECUENTES

Problema Razón Remedio

El dispositivo no 

funciona
 La batería está descargada  Cargar la batería

El compresor funciona, 

pero el agua no sale

 No hay agua en el recipiente  Llenar el depósito con agua


El extremo del tubo está por 

encima del nivel del agua


Eche mas agua, hasta que el extremo del 

tubo quede en el agua


Inclinación excesiva, el tubo 

corto está por encima del nivel 

del agua

 No incline demasiado el dispositivo

La presión de agua es 

demasiado baja


Filtro del tubo corto/largo 

obstruido
 Enjuague el fi ltro con agua corriente

 El tubo largo esta torcido  Enderece el tubo largo

Si a pesar de realizar las recomendaciones anteriores no puede hacer funcionar el dispositivo, 
deje de usarlo y póngase en contacto con la organización de mantenimiento (las direcciones y 
los números de teléfono de las organizaciones autorizadas fi guran en la tarjeta de garantía). No 
intente reparar el irrigador.

La producción de dispositivos cumple con la norma internacional ISO 13485. El dispositivo cumple 
con la Directiva Europea MDD 93/42/ЕЕС, con los requisitos de IEC 601-1-88, IEC 60601-1-2.
Fabricado bajo control y para Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (7500A BEACH ROAD #11-313 
THE PLAZA SINGAPORE 199591).

Fabricante: Little Doctor Electronic (Nantong) Co., Ltd. (No.8, Tongxing Road Economic & Technical 
Development Area, 226010 Nantong, Jiangsu, PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA)

Representante en la Unión Europea: Little Doctor Europe Sp. z o. o. (57G Zawila Street, 30-390 
Kraków, Poland, phone: +48 12 2684746, 12 2684747, fax: +48 12 268 47 53, e-mail: biuro@
littledoctor.pl)

Más información: http://aquajet.sg

® Registered trade marks of Little Doctor International (S) Pte. Ltd. (Singapore). 
© Copyright Little Doctor International (S) Pte Ltd., 2021.
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MODELO

NÚMERO DEL LOTE LOT

Sello (timbre) de la organización comercial

FECHA DE VENTA

NOMBRE DEL CLIENTE

Firma del vendedor

LD-A3

Se rellena por un representante del servicio autorizado

Fecha Notas de servicio de garantía

ESP TARJETA DE GARANTÍA


